
 
  
 
 

אאאאייייפרק פרק פרק פרק , , , , במדברבמדברבמדברבמדבר  

הֵ� זִקְנֵי הָעָ� � ִ#י, אֲֶ�ר יָדַעְ!ָ , ִ י ִ�בְעִי� אִי� מִִ�קְנֵי יְִ�רָאֵל�אֶסְפָה, מֶֹ�ה�וַֹ�אמֶר יְהוָה אֶל  טזטזטזטז
. וְהִתְיְַ*ב( ָ�� עִָ)', אֹהֶל מוֹעֵד�וְלָקַחְָ! אֹתָ� אֶל; וְֹ�טְרָיו  

וְנְָ�א( אְִ!- ְ,מ1ַָא ; וְַ�מְִ!י עֲלֵיהֶ�, הָר(חַ אֲֶ�ר עָלֶי-�ו0ְצַלְִ!י מִ., עְִ)- ָ�� וְדִַ,רְִ!י, וְיָרַדְִ!י יזיזיזיז
�. ת1ִָא אַָ!ה לְב3ֶַ-� ו2ְא, הָעָ  
מִי יַאֲכִלֵנ( ִ#י ְ,כִיתֶ� ְ,0זְנֵי יְהוָה לֵאמֹר ��וַאֲכַלְֶ!� ָ,ָ�ר, הָעָ� ֹ!אמַר הִתְק�3ְַ( לְמָחָר� וְאֶל יחיחיחיח

. וַאֲכַלְֶ!�, וְנָתַ. יְהוָה לָכֶ� ָ,ָ�ר; טוֹב לָנ( ְ,מִצְרָיִ��ִ#י, ָ,ָ�ר  
.עְֶ�רִי� יוֹ�, ו2ְא, ו2ְא עֲָ�רָה יָמִי�, ו2ְא חֲמ5ִָה יָמִי�; ו2ְא יוֹמָיִ�, 2א יוֹ� אֶחָד ֹ!אכְל(. יטיטיטיט  
יְהוָה אֲֶ�ר �מ8ְסְֶ!� אֶת�ִ#י, יַעַ.: לְזָרָא, וְהָיָה לָכֶ�, א6ְַכֶ�יֵצֵא מֵ �עַד אֲֶ�ר, עַד חֹדֶ� יָמִי� ככככ

�. לָָ)ה ֶ�ה יָצָאנ( מִִ)צְרָיִ�, וִַ!בְ#( לְפָנָיו לֵאמֹר, ְ,קִרְְ,כֶ  
, ָ,ָ�ר אֵֶ!. לָהֶ�, וְאַָ!ה 0מַרְ!ָ ; הָעָ� אֲֶ�ר 0נֹכִי ְ,קִרְ,וֹ , מֵאוֹת אֶלֶ: רַגְלִי�ֵ��, מֶֹ�ה, וַֹ�אמֶר  כאכאכאכא

. חֹדֶ� יָמִי�, ו0ְכְל(  
} פ{. (מָצָא לָהֶ�, 3ְגֵי הַָ�� י0ֵסֵ: לָהֶ��ָ#ל� אִ� אֶת; (מָצָא לָהֶ�, הֲצֹא. (בָקָר י5ִָחֵט לָהֶ� כבכבכבכב
. 2א� אִ�, עַָ!ה תִרְאֶה הֲיִקְרְ- דְבָרִי; הֲיַד יְהוָה ִ!קְצָר, מֶֹ�ה� וַֹ�אמֶר יְהוָה אֶל כגכגכגכג  
, וַַ�עֲמֵד אֹתָ�, מִִ�קְנֵי הָעָ�, וֶַ�אֱסֹ: ִ�בְעִי� אִי�; אֵת 3ִבְרֵי יְהוָה, הָעָ��וַיְדֵַ,ר אֶל�� וֵַ�צֵא מֶֹ�ה  כדכדכדכד

.סְבִיבֹת הָאֹהֶל  
; עִי� אִי� הְַ�קֵנִי�ִ�בְ �וִַ�ֵ!. עַל, הָר(חַ אֲֶ�ר עָלָיו�וַָ�אצֶל מִ., וַיְדֵַ,ר אֵלָיו, וֵַ�רֶד יְהוָה ֶ,עָנָ. כהכהכהכה
. ו2ְא יָסָפ(, וִַ�תְנְַ,א(, ְ#נוֹחַ עֲלֵיהֶ� הָר(חַ , וַיְהִי  
וְהֵָ)ה , אֲנִָ�י� ַ,ַ)חֲנֶה ֵ�� הָאֶחָד אֶל3ְָד וְֵ�� ה5ֵַנִי מֵידָד וַָ!נַח עֲלֵהֶ� הָר(חַ � ו5ָ�ִַאֲר( ְ�נֵי  כוכוכוכו

�בִי . ַ,ַ)חֲנֶה, וִַ�תְנְַ,א(; לָההָאֹהֱ , ו2ְא יָצְא(, ַ,ְ#ת<  
. מִתְנְַ,אִי� ַ,ַ)חֲנֶה, אֶל3ְָד (מֵידָד: וAֵ�ַַד לְמֶֹ�ה וַֹ�אמַר, וַָ�רָ@ הַַ?עַר  כזכזכזכז  
עַ ִ,.  כחכחכחכח רָיו, נ(.�וַַ�עַ. יְהוֹ�< . ְ#לָאֵ�, אֲדֹנִי מֶֹ�ה: וַֹ�אמַר��מְָ�רֵת מֶֹ�ה מְִ,ח<  
, ר(חוֹ �יִֵ!. יְהוָה אֶת�ִ#י�� נְבִיאִי�, עַ� יְהוָה�(מִי יִֵ!. ָ#ל; הַמְקֵַ?א אַָ!ה לִי, הוַֹ�אמֶר לוֹ מֹ�ֶ   כטכטכטכט

�. עֲלֵיהֶ  
.וְזִקְנֵי יְִ�רָאֵל, ה(א�� הַַ)חֲנֶה�אֶל, ו0�ֵַסֵ: מֶֹ�ה לללל  
 
 
 
 
 

La libre prophétie  
 

Eldad et Médad 
 
Lorsqu’Eldad et Médad se mettent à prophétiser, 
Josué s’en inquiète et demande à Moïse d’intervenir.  
Moïse lui répond : "si seulement tout le peuple 
pouvait prophétiser !". 
 
 
 

Moïse bénit Josué, par Marc Chagall 
 



Nombres, chapitre 11 
16) L'Éternel répondit à Moïse: "Assemble-moi soixante-dix hommes entre les anciens 
d'Israël, que tu connaisses pour être des anciens du peuple et ses magistrats; tu les 
amèneras devant la tente d'assignation, et là ils se rangeront près de toi.  
17) C'est là que je viendrai te parler, et je retirerai une partie de l'esprit qui est sur toi pour la 
faire reposer sur eux: alors ils porteront avec toi la charge du peuple, et tu ne la porteras plus 
à toi seul.  
18) Quant à ce peuple, tu lui diras: Tenez-vous prêts pour demain, vous mangerez de la 
chair, puisque vous avez sangloté aux oreilles de l'Éternel en disant: "Qui nous donnera de 
la viande à manger? Nous étions plus heureux en Egypte!" L'Éternel vous en donnera à 
manger, de la viande.  
19) Ce n'est pas un jour ni deux que vous en mangerez; ce n'est pas cinq jours, ni dix jours, 
ni vingt jours,  
20) mais un mois entier, tellement qu'elle vous ressortira de la gorge et vous deviendra en 
horreur; parce que vous avez outragé l'Éternel qui est au milieu de vous, et que vous avez 
pleuré devant lui en disant: Pourquoi sommes-nous sortis de l'Egypte?"  
21) Moïse repartit: "Six cent mille voyageurs composent le peuple dont je fais partie, et tu 
veux que je leur donne de la viande à manger pour un mois entier!  
22) Faudra-t-il leur tuer brebis et bœufs, pour qu'ils en aient assez? Leur amasser tous les 
poissons de la mer, pour qu'ils en aient assez?"  
23) Et l'Éternel dit à Moïse: "Est-ce que le bras de l'Éternel est trop court? Tu verras bientôt 
si ma parole s'accomplit devant toi ou non."  
24) Moïse se retira, et rapporta au peuple les paroles de l'Éternel; puis il réunit soixante-dix 
hommes parmi les anciens du peuple et les rangea autour de la tente.  
25) L'Éternel descendit dans une nuée et lui parla, et, détournant une partie de l'esprit qui 
l'animait, la reporta sur ces soixante-dix personnages, sur les anciens. Et aussitôt que l'esprit 
se fut posé sur eux, ils prophétisèrent, mais ils ne le firent plus depuis.  
26) Deux de ces hommes étaient restés dans le camp, l'un nommé Eldad, le second Médad. 
L'esprit se posa également sur eux, car ils étaient sur la liste, mais ne s'étaient pas rendus à 
la tente; et ils prophétisèrent dans le camp.  
27) Un jeune homme courut l'annoncer à Moïse, en disant: "Eldad et Médad prophétisent 
dans le camp."  
28) Alors Josué, fils de Noun, serviteur de Moïse depuis sa jeunesse, prit la parole et dit: 
"Mon maître Moïse, empêche-les!"  
29) Moïse lui répondit: "Tu es bien zélé pour moi! Ah! Plût au Ciel que tout le peuple de Dieu 
se composât de prophètes, que l'Éternel fit reposer son esprit sur eux!"  
30) Et Moïse rentra dans le camp, ainsi que les anciens d'Israël. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

         

Source: Pentateuque Nombres ch. 11, v. 16, (Beha'alot'kha - בהעלותך) 
 


